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PROTOKOL

28 Ocak 1964 tarihli Ek Protokol ile Degisik 29 Temmuz 1960 tarihli
Niikleer Enerji Alaminda Ugiincit Sahislara Karst Kanuni
Sorumluluk Haklundaki Sézlesmen'n Degistirilmesine
Dair Protokol

Federal Almanya Cumhuriyeti, Avusturva  Cumhuriyeti, Belgika Krallif,
Danimarka Krallig, Ispanya Krallhg, Finlandiya Cumhuriyeti, Fransa Cumhuriyeti,
Yunan Cumhuriyeti, Italyan Cumhuriyeti, Liiksemburg Grand Dukligu, Norveg
Krallig1, Hollanda, Kralligt, Portekiz Cumhuriveti, Buyuk Br.tanva ve Kuzey ir-
landa Birlesik Krallig, Isve¢ Krallif, Isvigre Konfederasyonu ve Turkiye Cumhuri-
yeti HUKUMETLERI,

Halen Ekonomik Igbirlizi ve Kalkinma Tegkilat: olan Avrupa Ekonomik s
birligi Teskilatimin ¢ercevesi 1ginde 29 Temmuz 1860 tarihinde Paris’de akdedilen
ve 28 Ocak 1964 tarihinde Paris'de imzalanan Ek Protokolle degisiklige ugrams bu-
lunan Nikleer Enerii Alanminda Ugiuncu Sahisiara Kargi Kanuni Sorumluluk hak-
kindaki Sézlesmenin degistirilmesi istegini gozéniine ALARAK,

Asamdaki hususlarda ANLASMAYA VARMISLARDIR :

1
28 Ocak 1964 tarihli Ek Protokol ile degisik 28 Temmuz 1860 tarihli Nukleer
Enerii Alaminda Uctincu Sahislara Karst Kanuni Sorumluluk Hakkindaki S('ﬁzlesme,r
agapgidaki sekilde degist.rilmigtir .
A. Baslangicin ikinci paragrafi yerine asagdaki metin konulmustur.

Ekonomik Ishirligi ve Kalkunma Teskilati (Bundan boyle Tegkilat olarak ge-
cecektir) gergevesi iginde kurulan OECD Niikleer Enerji Ajansi'nin ozellikle figin-
cu sahislara kargi sorumluluk ve atomik risklere kars: sigorta agsindan, Alkit Gl-
kelerin nukleer enerii ile ilgili mevzuatinin ayrintilt ve uyumlu bir bigimde dizen-
lenmesini tesvik etmekle sorumtu oldugunu DUSUNEREK;

B. Baslangicin son paragrafi yerine asagidaki metin konulmugtur.

Ulkeleri ulusal esaslar cercevesinde gerekli gordikleri tamamlayici dizenle-
meleri yapmakta serbest birakmakla beraber, cesitli Gilkelerde bu tur hasarlardan
dogan sorumluluga uygulanan kurallarmn birlegtirilmesi geregine INANARAK;

C. 1 inci maddenin (a) fikras) yerine agaZidaki metin konulmugtur.
(a) lgbu Sozlesme geregince:

(i) «Bir mikleer kaza» radyoaktif ézelliklerden veva radyoaktif 6zelliklerin
zehirli ve patlayicilarla veya niikleer yakitin veya radyoaktif tranlerin ve artigin
diger zararl ozellikleri ile veya bunlardan herhangibiri ile birlesmesinden veya bit
niikleer tesis igindeki radyasyon kaynagindan yaymlanan iyonlastirici radyasyon:
lardan dogan veya bunlarin neticesi olarak ortaya qikarak zarara neden olan her
hangibir olay veya birbiri arkasindan gelen ayni kaynakh olaylar dizisidir.

(ii) «Niikleer tesis», herhangibir tasit aracinin i¢inde bulunanlar digindaki
reakifrler, mikleer maddeleri imal eden veya isleyen fabrikalar, niikleer yakits
izoteplarina ayiran fabrikalar, 1sinlanmus niikleer yakitt yeniden isleme tabi tutan
fabrikalar, tagima sirasindaki gecici depolama tesisleri disindaki niikleer madde de-
polama tesisleri ve iginde nlkleer yakit veya radyoaktif irinler veya artyk gibi
Tegkilatin Niikleer Enerji Ajansi Yonetici Komitesinin {bundan béyle Yénetici Ko-
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mite olarak gececektir) zaman zaman kararlagtiracag maddeler bulunan diger
tesisler anlamindadir. Herhangibir Akit Taraf, bir isletenin aym yerde bulunan
iki veya daha fazla niikleer tesisinin o yerde radyoaktif madde bulundurulan di-
Zer binalarla birlikte tek bir niikleer tesis olarak kabul edilecegine karar verebi-
lir.

{iii} «Nikleer yakits, metal, alasim veysa kimyasal bilesim halinde uranyum
(dogal uranyum dahil), metal, alasim veya kimyasal bilesim halinde plutonyum ve
Yoénetici Komitenin zaman zaman kararlagtiracag: benzeri diger bélunebilir mad-
deler anlamindadir.

(iv) «Radyoaktif iiminler veya artik», nikleer yakitin iretilmesi veya kul-
lanilmasi esnasinda Uretilmis veya radyasyona maruz birakilarak radyoaktif hale
getirilmis herhangibir radyoaktif madde anlamindadir; ancak (1) niikleer yakt
(2) bir nukleer tesis disinda olup endustriyel, ticari, zirai, tibbi, ilmi, egitimsel
amaglarla kullamilmak iizere imalathinin son agamasina ulagmis olan radyoizotoplar
buna dahil degildir.

(v) «Niikleer maddeler- nikleer yakit {(dogal veya tiketilmis uranyum ha-
rig) ve radyoaktif Urinler ve artik anlamundadar.

(vi) Bir nikleer tesis ile ilg'li olarak «igleten», yetkili resmi makamca o te-
sisin igleteni olarak atanmis veya taninmig kimse anlamindadir.

D. 3 incl maddenin (a) fikras1 yerine agagdaki metin konulmugtur.

(a) Bir niikleer tesisin igleteni; bu sbzlesme hukimlerine uygun olarak aga-
gidaki hususlardan sorumlu clacaktir:

(i) Sahsin ¢limil veya hayatina karsi zarar ika edilmesi,

(ii) Asagidaki haller disinda, herhangibir malin yokedilmesi veya zarara
maruz bhirakilmas,

1. Niikleer tesisin kendisi ve bu verde bulunan ingaat halindeki niikleer te-
sis dahil diger herhangibir niikleer tesis,

2, lsbu nikleer tesisle ilgili olarak kullanilan veya kullanilacak aym yerde-
ki herhangibir mal.

Ancak, (i) ve (ii) bendlerindeki hasar veya kayiba (bundan boyle hasar ola-
rak gececektir) biyle bir tesiste meydana gelen veya 4 tincii madde ahkami harig,
biyle bir tesisten gelmekte olan niikleer maddelerden dogan bir niikleer kazamn
neden oldugu kamtlanmalidir,

E. 3 incl maddenin (c) fikras) kaldilmugtir,
F. 4 Unci maddenin (¢) fikras: yerine asagidaki metin konulmustur,

(c) Bu sbzlesmeye girs sorumlu isleten, 10 uncu maddeye uygun olarak ge-
rekli teminati saglayan sigortaci veya baska bir mali kefil tarafindan veya bunlar
adina dlzenlenmis bir belgeyl nakliveciye saZlayacaktir. Bununla beraber, bir
Akit Taraf bitiniiyle kendi sinirlar: icinde yeralan tasuma sézkonusu oldugunda bu
yikimlialigi ustlenmeyebilir. Sézkonusu belge, isletenin ad ve adresini, temina-
tin tutarim, tipini ve siresini icermelidir ve bu bilgilere belgeyi diizenleyen veya
onun adina veren tarafindan itiraz edilemez. Belge aym zamanda, garantisi sagla-
nan niikleer maddelerle tagsimaya iligkin bilgivi ve yetkili resmi makamlarin sozko-
nusu gahsin igbu sézlegmede belirtilen anlamda bir isleten oldugunu onaylayan be-
vamm da igermelidir,
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{c} Bir niikleer kaza ile ilgili niikleer yakit veya radyoaktif Uiriinler veya
artik hirden fazla niikleer tesiste bulunmus olup hasara neden oldugu zamanda bir
nilkleer tesiste bulunmamakta ise; hasarin meydana gelmesinden 6nce bulunduklar
son niikleer tesisin igleteninden veva sonradan bunlann sorumlulugunu {zerine
alan igletenden veya yazih bir kontratin agik hitkiimlerine uygun olarak sorumlulu-
gu tzerine alan isletenden baska hi¢ bir igleten hasardan sorumlu degildir.

H. 8 nci maddenin (¢} fikras) yerine asagdaki metin konulmustur.
() () Bu sazlesmenin hi¢ bir hikmii:

1. Bir hasara sebebiyet vermek kastiyla bir sahsin bir fiili veya ihmaliyle
meydana gelen ve 3 {incli maddenin (ii) bendi (1) ve (2) ve 9 uncu madde gere-
gince bu sdzlesmeye gore isletenin sorumlu tutulamayaca@ bir niikleer kazamn ne-
den oldugu bir hasardan dolay: herhangi bir gahsin,

2, 4 iincih maddenin (a) fikrasi (iii} bendi veya (b) fikras: (iii) bendi gere-
gince isletenin sorumlu tutulamayacag: ve bir tasima aracinmn aksamim ‘tegkil eden
bir reaktdrit igletmeye tam yetkili olan bir sahsin nikleer bir kaza dolaysiyla mey-
dana gelen hasardan,

sorumiluluguna etki etmez.

{ii} Bir nikleer kazamin neden oldugu hasardan dolay: bu sozlesmenin di-
ginda isletene bir sorumluluk yuklenemez.

I. 7 inci maddenin (b) fikram yerine asagidaki metin konulmugtur.

(b} Bir nikleer kazanin neden olduZu hasar dolayisivla isletenin azami so-
rumlulugu Uluslararasi Para Fonu tarafindan belirlenen ve sézkonusu kurulusg ta-
rafindan kendi faaliyet ve islemierinde kuManilan 15.000.000 Oze! Cekim Hakla ola-
caktir. (Bundan bédyle «Ozel Celdim Hakki» olarak gegecektir.)

Ancak, asapidaki sekilde belirlenecek miktarlar hicbir halde 5.000.000 Ozel Ce-
kim Hakinndan asag olmamak kaydiyla,

(i) Herhangibir Akit Taraf, isletenin 10 uncu madde geregince sigorta veya
diger bir mali garantiyi temin edebilmesi olanaklarini gézoniine alarak ulusal mev-
zuatla daha fazla veya daha az militarlar belirleyehilir.

(ii} Herhangibir Akit Taraf, niikleer tesisin #zelligini veya ilgili niikleer mad-
deleri ve bunlardan meydana gelecek kazanin muhtemel sonuglarimi dikkate alarak
daha dligik bir miksar belirleyebilir,

Yukande sdzi edilen tutarlar yuvarlak rakamlar olarak ulusal paraya cev-
rilebilir.

J. 7 inci maddenin (¢) fikrasi yerine asagidaki metin konulmugtur.

(¢} Niikleer kazanin meydana geldigi zamanda -ilgili nitkleer maddelerin bu-
lundugu ta;ima aracina yapilan hasara iliskin tazminat, isletenin diger hasarlara
iligkin sorumlulugunun hi¢ bir sekilde 5.000.000 (jzel Gekim Hakkindan veya bir
Akit Tarafin mevzuat ile belirlenmis daha yitksek herhangibir miktardan az ol-
mas: sonucunu dogurmaz.

K. 8 inci maddenin (d) fikras) yerine asagidaki metin konulmustur.

(d) Ancak, 13 lincii maddenin (¢) fikrasinin (ii) bendinin uygulanmasinin
miimkiin oldugu hallerde, bu maddenin [(a), (b) ve (c) fikralarinda belirtilen za-
men zarfinda tazminat hakk: ortadan kalkmaz.
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(i) 17 incl maddede soziigecen Mahkeme tarafindan karar verilmeden dnce
bu Mahkemenin segebilecegi mahkemelerden herhangi birinde dava agilmas1 ha-
linde, Mahkeme davamin agldifn mahkemeden baska bir mahkemenin yetkili oldu-
guna karar verirse, davamin yetkili olduguna karar verilen mahkemede acgilmas:
igin bir sire tesbit edebilir veya

(i) 13 {incii maddenin (¢) fikrasinin (ii) bendine gére Mahkemeden yetkili
mahkemenin teshitine iliskn bir karar elde edilmesi igin ilgili bir Akit Tarafa mi-
racaat edilmis olmas1 ve davanin bu tesbitten sonra Mahkeme tarafindan tesbit
edilecek bir zaman zarfinda agilmas: gerekir.

L. 15 inci maddenin {b) fikras1 yerine asagidaki metin konulmugtur.

{b) Hasar icin 6denecek tazminat kamu fonlanm igerir ve 7 inci maddede
amlan 5.000.000 Ozel Cekim Haklundan fazla olursa, alinacak onlemlerin uygulan-
masinde ishu sbzlegme hilkumleri digina qilalabilir.

It

(a) Bu protokolun hikiimleri, taraflar arasinda, 28 Ocak 1964 tarihli Ek
Protokol ile degisik 29 Temmuz 1980 tarihli Nikleer Enerji Alaminda Ugiincii $a-
hislara Karsi Kanuni Sorumlutuk Haklkindaki Sézlesmenin (bundan béyle =sdzles-
me» olarak gececektir) ayrilmaz bir bélimiinid olugsturacak ve «28 Ocak 1964 1a-
rihli Ek Protokol ve 16 Kasim 1982 tarihli Protokol ile degisik 20 Temmuz 1980 ta-
rihli Nikleer Enerji Alaninda Uglincti $ahislara Kars: Kanuni Sorumluluk Hakkin-
da Sozlesme- olarak bilinecektir.

(b) Bu protokol onaylanacak ve teyid edilecektir. Bu protokolun onay bel-
geleri Ekonomik Iskirligi ve Kallunma Teskilat: Genel Sekreterine tevdi edilecektir.
Bu protokohun teyid edilmesi durumunda ise Genel Sekreter’e bu husus bildirile-
cektir,

(c) Sozlegmeyi halen imzalamis bulunan bu protokolun imzacilari, bu proto-
koli de mumkin olan en kisa siirede onaylamayl veya teyid etmeyi yilikiimlenirler,
Bu protokoliin diger imzacilarn Sézlesmeyi onayladiklar tarihte bu protokoli de
birlikte onaylamay: veya teyid etmeyi yiikiimlenirler.

(d) Bu Protokol SHzlegmenin 21 inci maddesi hukiimlerine gore katilmaya
apk olacaktir. Sozlegmeye katilma ancak bu protokola katilma ile birlikte oldu-
gunda kabul edilecektir.

(e) Bu protokol Sozlegsmenin 20 inci maddesi hilkkiimlerine gohre yirirliige gi-
recektir.

(f} Ekonomik Igbirlizi ve Kallinma Tegkilati Genel Sekreteri onay veya ka-
tilma belgelerinin ve teyid tebliglerinin alinmasindan bitun imzalayan ve katilan
hiikimetleri haberdar edecektir.

Agafgda imzalar: bulunan tam yetkililer usultine uygun yetkili olarak bu pro-
tokolii imzaladilar.

Paris'te 16 Kasim 1982 tarihinde Ingiliz, Hollanda, Fransiz, Alman, Italyan ve
Ispanyol dillerinde, 8 metin de esit olarak muteber olacak sekilde tek bir nisha ola-
rak hazrlanmg olup Ekonomik Isbirligi ve Kalkinma Tesgkilati Genel Sekreterine
tevdi edilecektir ve Genel Sekreter tarafindan onayl suretleri bitiin imzalayan ve
katilan hilkiimetlere gonderilecektir.
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PROTOCOL

To Amend the Convention on Third Party Liability in the the Fleld of
Nuclear Energy of 28th July 1960, as Amended By the
Additional Protocol of 28th January 1964

THE GOVERNMENTS of the Federal Republic of Germany, the Republic of
Austria, the Kingdom of Belgium. the Kingdom of Denmark. the Kingdom of Spain.
the Republic of Finland. the French Republic, the Republic of Greece, the Italian
Republic. the Grand Duchy of Luxembourg, the Kingdom of Norway, the Kingdom
of the Netherlands. the Portuguese Republic, the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland, the Kingdom of Sweden, the Swiss Confederation and the
Turkish Republic.

CONSIDERING that 1t is desirable to amend the Convention on Third Party
Liability in the Field of Nuclear Energy, concluded at Paris on 20th July 1960 within
the framework of the Organisation for European Economic Co-operation, now the
Organisation for Economic Co-operation and Development, as amended by the
Additional Protocol signed at Paris on 28th January 1964;

HAVE AGREED as follows -

1

The Convention on Thurd Party Liability in the Field of Nuclear Energy of
2gth July 1960, as amended by the Additional Protocol of 28th January 1664, shall
be amended as follows.

A. The second paragraph of the Preamble shall be replaced by the following
text -

CONSIDERING that the OECD Nuclear Energy Agency, established within
the framework of the Organisation for Econormuc Co-operation and Development
(heremnafter referred ta as the «Organisations), is charged with encouraging the
elaboration and harmonizat.on of legislation relating to nuclear energy in participa
ting countries, in particular with regard to third party liability and insurance
against atomic risks:

B. The last paragraph of the Preamble shall be replaced by the following
toxt .

CONVINCED of the nced for unifying the basic rules applying in the various
countries to the liability incurred for such damage, whilst leaving these countries
free to take, on a national basis, any additional measures which they deem app-
ropriate;

C. Paragraph (a) of Article 1 shall be replaced by the following text;

(a) For the purposes of th:s Convention:

(i) «A nuclear incident» means any occurence or succession of occurrences
having the same origin which causes damage, provided that such occurrence or
succession of occurrences, or any of the damage caused, arises out of or results
gither from the radicactive properties, or a combination of radioavtive properties
with toxic, explosive, or other hazardous properties of nuclear fuel or radioactive
products or waste or with any of them, or from ionizing radiations emitted by any
other source of radiation inside a nuclear installation.
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(ii) «Nu¢lear installation» means reactors other than those comprised in any
means of transport; factories for the manufacture or process ng of nuclear substan-
ces; factories for the separation of isotopes of nuclear fuel; factories for the repro-
cessing of irradiated nuclear fuel; facilities for the storage of nuclear substances
other than storage incidental to the carriage of such substances; and such other
installations in which there are nuclear fuel or radicactive products or waste as
the Steering Committee for Nuclear Energy of the Organisation (hereinafter refer-
red to as the -Steering Committee=) shall from time to time determine; any Con-
tracting Party may determine that two or more nuclear instailations of one operator
which are located on the same site shall, together with any other premises on that
site where radicactive material is held, be treated as a single nuclear installation,

(iii) «Nuclear fuel» means fissionable material in the form of wuranium
metal, alloy, or chemical compound (including natural uranium), plutonium metal
alloy, or chemical compound, and.such other fissionable material as the Steering
Committee shall from time to time determine.

(iv) «Radioactive products or wasie» means any radioactive material pro-
duced in or made radioactive by exposure to the radiation incidental to the process
of producing or utiliz‘ng nuclear fuel, but does not include (1) nuclear fuel, or (2)
radicisotopes outside & nuclear installation which have reached the final siage of
fabrication so as to be usable for any industrial, commercial, agricultural, medical,
scientific or educational purpose.

(v) «Nuclear substances- means nuclear fuel (other than natural uranium
and other than depleted uranium) and radioactive products or waste.

(vi) «Operator» in relation to a nuclear installation means the person desig-
nated or recognised by the competent public authority as the operator of that ins-
tallation,

D. Paragraph (a) of Article 3 shall be replaced by the following text:

(&) The operator of a nuclear installation shall be liable, in accordance with
this Convention, for:

(1} damage to or loss of life of any person; and
(i) damage to or loss of any property other than

1. the nuclear installation itself and any other nuclear installation, including
a nuclear installation under construction, on the site where that installation is loca-
ted; and

2. any property on that same site which is used or to be used in connection
with any such installation,
upon proof that such damage or loss (hereinafter referred to as «damage~») was
caused by a nuclear incident in such installation or involving nuclear subtances
coming from such installation, except as otherwise provided for in Article 4.

E. Paragraph (¢} of Article 3 shall be repealed.
F. Paragraph (c} of Article 4 shall be replaced by the following text :

(c) The operator liable in accordance with this Convention shall provide the
carrvier with a certificate issued by or on behalf of the insurer or other financial
guarantor furnishing the security required pursuvant to Article 10. However, a
Contracting Party may exclude this obligation in relation to carriage which takes
place’wholly within its own territory. The certificate shall state the name and
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address of that operator ancl the amount type and duration of the secunty and these
statements may not be disputed by the person by whom or on whose behalf the cer-
tificate was issued. The certificate shall also indicate the nucelar substances and
the carriage in respect of which the security applies and shall include a statement
by the competent-public authority that the person named is an operator within the
meaning of this Convention.

G. Paragraph (c) of Article 5 shall be replaced by the following text:

{c) If the nuclear fuel or radicactive products or waste involved in a nuclear
incident have been 1n more than one nuclear installation and are not in a nuclear
installation at the time damage is caused, no operator other than the operator of
the last nuclear installation in which they were before vhe damage was caused or
au operator who has subsequently taken them in charge, or has assumed liability
therefor pursuant to the express terms of a contract in writing shall be liable for
the damage,

H. Paragraph (c) of Article 6 shall be replaced by the following text:
{c) (i) Nothing in this Convention shall affect the liability :

1. of any individual for damage caused by & nuclear incident for which the
operator, by virtue of Article 3 {a) (i} (1) and (2) or Article 8, is not liable under
this Convention and which results from an act or omission of that individual done
with intent to cause damage;

2, of a person duly authorized to _operate a reactor comprised in a means of
transport for damage caused by a nuclear incident when an operator is not liable
for such damage pursuant to Article 4 (a) (iii) or (b) {(iid.

(ii) The operator shall incur no liability outside this Convention for damage
caused by a nuclear incident.

1. Paragraph (b) of Article 7 shall be replaced by the following text:

(b) The maximum liabil.ty of the operator in respect of damage caused by a
nuclear incident shall be 15,000,000 Special Drawing Rights as defined by the Inter-
national Monetary Fund and used by it for its own operations and transactions
(hereinafter referred to as «Special Drawing Rights»). However,

(i} any Contracting Party, taking into account the possibilities for the opera-
tor of obtaining the insurance or other financial security required pursuant to Ar-
ticle 10. may establish by legislation a greater or lesser amount;

(ii) any Contracting Party, having regard to the nature of the nuclear ins-
tallation or the nuclear substances inveolved and to the likely consequences of an
incident originating therefrom, may establish a lower amount,
provided that in no event shall any amounts so established be less than 5,000.000
Special Drawing Rights. The sums mentioned above may be converted into national
currency in round figures.

J. Paragraph (¢} of Article 7 shall be replaced by the foilowing text:

(c) ,Compensation for damage caused to the means of transport on which
the nuclear substances involved were at the time of the nuclear incident shall not
have the effect of reducing the liability of the operator in respect of other damage
to an amount less than either 5.000.000 Special Drawing Rights, or any higher amo-
unt established by the legislation of a Contracting Party.
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K. Paragraph (d) of Article 8 shall be replaced by the following text:

(d) Where the provisions of Article 13 (¢) (i) are applicable, the right of
compensation shall. not. however, be extinguished if, within the time provided for
in paragraphs (a), (bl and (¢} of this Article.

(i} prior to the determination by the Tribunal referred to in Article 17, an
action has been brought before any of the courts from which the Tribunal can
choose, if the Tribunal deiermines that the competent court is a court other than
that before which such action has already been brought, it may fix a date by which
such action has to be brought before the competent court so determined; or

(i%) a request has been made to a Contracting Party concerned to initiate
a determination by the Tribunal of the competent court pursuant to Article 13 (¢)
(ii) and an action is brought subsequent to such determination within such time as
may be fixed by the Tribunal.

L. Paragraph (b) of Article 15 shall be replaced by the following text:

(b} In so far as compensation for damage involves public funds and is in
excess of the 5000000 Special Drawing Rights referred to in Article 7, any such
measure in whatever form may be applied under conditions which may derogate
from the provisions of this Convention.

11

(a) The provisions of this Protocol shall, as between the Parties thereto, form
an integral part of the Convention on Third Party Liability in the Field of Nuclear
Energy of 28th July 1860, as amended by the Additipnal Protocol of 28th January
1964 (here nafter referred to as the -~Convention»), which shall be known as the
«Convention on Third Party Liability in the Field of Nuclear Energy of 2oth July
1060, as amended by the Additional Protocol of 28th January 1864 and by the Pro-
tocol of».

(b) This Protocol shall be ratified or confirmed. Instruments of ratification
of this Protocol shall be deposited with the Secretary - General of the Organisation
for Econom.c Co-operation and Development. Where there is a confirmation of this
Protocol, it shall be notified to him.

(¢) The Signatories of this Protocol who have already ratified the Conven-
tion undertake to ratify or to confirm this Protocol as soon as possible. The other
Signatories of this Protocol undertake to ratify it or to confirm it at the same time
as they ratify the Convention.

(d} This Protocol shall be open for accession in accordance with the provi-
sions of Article 21 of the Convention. Accessions to the Convention will be accepted
only if they are accompanied by accession to this Protocol

(e} This Protocol shall come into force in accordance with the provisions of
Article 20 of the Convention.

(f} The Secrstary - General of the Organisation for Economic Co-operation
and Development shall give notice to all Signatories and acceding Governments
of the receipt of any instrument of ratification or accession and of the receipt of
any confirmation.
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